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Vespers Gospel Response – Je `f`cmarwout 
Blessed be the Father and the 

Son: and the Holy Spirit: the 

perfect Trinity: We worship 

Him and glorify Him 

Je ;f;cmarwout ;nje Viwt 

nem ;pS/ri : nem pi~Pneuma |e|y|u 

: };triac etj/k ;ebol : 

tenouwst ;mmoc ten];wou nac. 

Je efesmaro-ot enje efyot 
nem epshiri: nem pi-epnevma 
ethowab: ti-treyas etjeek 
evol: ten-osht emos tenti-o-
ou nas 

 

Saved Amen – Cwqhc ̀amhn 
Saved, amen: and with your 

spirit. 

Cwyic ;am/n : ke tw ;pneumati 

cou 

Sotis amen: ke to epnevma-ti 
so 

 

Last 2 Verses of the Intro of the Doxologies (Kiahk Tune) 

Hail to you, O Virgin: the 

right and true Queen: Hail to 

the pride of our race: who 

bore to us Immanuel 

<ere ne ;w ]Paryenoc : 

]ourw ;mm/i ;n;al/yin/ : 

,ere ;psousou ;nte pengenoc : 

are;jvo nan ;nEmmanou/l. 

Shere ne o-ti parthenos: ti-
oro emmi en-alithini: shere 
ep-sho-sho ente pengenos: 
are-egvo nan en-Emmanoeel 

We ask you to remember us: 

O our faithful advocate: 

before our Lord Jesus Christ: 

that He may forgive us our 

sins 

Ten]ho ;arepenmeu;i : ;w 

];proctat/c ;etenhot : nahren 

pen|o|c I|/|c P|,|c : ;ntef,a 

nennobi nan ;ebol. 

Tenti-ho ari-penmevi: o ti-
eprostatis e-tenhot: nahren 
penchois isos pi-khristos 
entef-ka nen-novi nan evol 

 

Gospel Response – 2nd Week of Kiahk 
We send you greeting: with 

Gabriel the angel: “Hail, O 

full of grace: the Lord is with 

you” 

 

Therefore we glorify you: as 

the Mother of God at all 

times: ask the Lord on our 

behalf: that He may forgive us 

our sins 

 

Ten] ne ;mpi,ereticmoc : nem 

Gabri/l piaggeloc : je ,ere 

ke,aritwmen/ : ;o Kurioc meta 

cou. 

 

Eybe vai ten];wou ne : hwc 

Ye;otokoc ;nc/ou niben : ma]ho 

;e~P[oic ;e;hr/i ;ejwn : ;ntef,a 

nennobi nan ;ebol. 

 

Tenti nem-pi-shere tis-mos: 

nem Ghabriel pi-angelos: je 

shere ke kharito-meni: o 

Kyrios metaso 

 

Ethve fai ten-ti o-oo-ne: hos 

theo-tokos enseyo niven: 

matiho e-epshois e-ehri e-gon: 

entef ka nen-novi nan evol 

 


